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Das Ablaufventil darf nur in Wasch-becken
mit Uberlauf eingesetzt werden.

La vanne d'écoulement dans le lavabo ne
doit étre utilisée qu’avec un trop-plein

Classification acoustique et débit: NF

The drain valve may only be installed in

sinks with an overflow opening.

La valvola di scarico deve essere utilizzata

solo in lavandini con sfioratore.

La vélvula de desagile puede ser utilizada
solo en lavabos con rebose.

De overloopklep mag alleen in wastafels
met overloop geplaatst worden.

Aflgbsventilen mé& kun bruges i bassiner
med overlgb.

A vélvula de escoamento sé pode ser

utilizada em lavatérios com vertedouro.

Zawér odptywowy moze by¢ stosowany
tylko w umywalkach z przelewem.

Odtokovy ventil smi byt pouZit pouze v
umyvadlech s pfepadem.

Odtokovy ventil sa smie pouzif len v
umyvadléch s prepadom.
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CnyckHOM KnanaH paspelaeTcs BCTABAATh
TONLKO B PAKOBMHY C CHCTEMO

Bopocnuea.

A leeresztészelepet csak tolfolyéval
rendelkez8 mosdékban szabad hasznélni.

Poistoventtiilic saa kayttéa vain
pesualtaissa, joissa on ylivuotoreikd.
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& Avloppsventilen fér bara anvéndas i

tvéttstall med Sverrinning.

m Nutekéjimo voztuvg galima naudoti fik

kriaukléje su perpilda.

Ispusni se ventil smije ugraditi samo u

umivaonike sa zastitom od prelijevanja.

Drenaj valfi yalnizca tasma delikli
lavabolarda kullanilabilir.

Ventilul de scurgere poate fi montat doar
in chiuvete cu deversor.

H romobémon mg Parpidag expong
EMTPETTETAI HOVO OF VITITAPEG HiE
uttepxeihion.”

Odtoéni ventil se sme vgraditi le v
umivalnike s prelivom.

Aravooluklappi tohib kasutada ainult
ilevooavaga kraanikaussides.
Noplides varstu drikst izmantot tikai
izlietnés ar parplides ietaisi.

Odvodni ventil sme da se ugradi samo u
umivaonike sa zastitom od prelivania.
Avlgpsventilen skal kun brukes i
vaskeservanter med overlap.

[MocrasaHeTo Ha knanaH 3a oTBeXaaHe e
MO3BOJSIEHO COMO B YMMBANHULUM C

NPUAUBHULM.

@ Valvula e shkarkimit lejohet t& vendoset

vetém né lavamanét me sistem zbrazjeje
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Installationskitt
Mastic d'installation
Installation kit
Mastice d'installazione
Masilla

Kit

Kitt

Mastique

Kit instalatorski
Instalaéni kit
In3talagnd séprava
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szaniter szilikon
Asennussarja
Installationskitt
Montavimo rinkinys
Instalaterski kit
Montaj silikonu

Chit de instalare
KiT gykardoTtaong
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Komplet za montaZo
Paigalduskomplekt
Instaldcijas piederumi
Instalaterski komplet
Installasjonskitt
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Stuko pér instalim




